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The classical Sanskrit language has sixty-four characters, according to Panini. It
has pluta‘ilu’ (3 matras) and without the long character of ‘ilu’. He has been
removed the long character of ‘ilu’ from the language because it is not used in
Sanskrit language. In Panini Shiksha, ‘pluta’ character of ‘ilu’ is mentioned
separately. The "iluvarfiasyadwadasha, tasyadirghabhawat" in
Siddhantakaumudiya indicates that there is not a long pronounced ‘ilu’ letter. The
Chandra scholar removes the long character of ‘ilu’ from the classical Sanskrit by
using statement of balawabodhana “iluvarfiasyadirghanasanti, tenasadwadasha”. It
should beresearchedwhat prospect the long character of ‘ilu’ included to Sanskrit
alphabet by the later grammarians of Mugdhabodha, saraswata and
siddhantachandrika, but was not accepted by the ancient grammarians. Vopadéva
who wrote Mugdhabddha indicates three types of five vowels (hraswa, dirgha,
pluta) in Sanskrit by the furmula “Awatswarghaplu”. Anubhiitiswariipa who wrote
Saraswata has agreed the idea of Vopadéva scholar by two formulae that “A I U
IRU ILU samanah” and ‘“Hraswadirghaplutabhédahsawarfiah”. Teacher Pafiini
accepted the short and plutacharacters of ‘ILU’ which they areused very rare in
Sanskrit language, but same long character of ‘ILU’ was not accepted. Therefore
scholar, Durgasinghe says
“yathanukarafnehraswailukarostitathadirgdopyastitimatam.” If the both short and
plutacharacters of ‘ILU’ are accepted, the long character of ‘ILU’ also should be
accepted. According to this matter, later grammarians can not find a suitable
solution for using of character ‘ILU’. So, the long character of "ILU’ have to be
accepted.
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